Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 18 and onwards
Times: Night (夜)
Tokyo scene: Black Knights’ Hideout (黒の騎士団アジト), Command Center (司令室)

Characters: Zero
Scene Start

Location: Nothing
Narration:
なんとなく、ゼロと話をしようとアジトに向かうと、丁度ゼロも用事があったらしい。　部屋に招かれた。

My translation: Somehow, having come to the hideout in order to talk with Zero, it turned out that Zero had the exact same business with me as well. He invited me into the room.

Location: 黒の騎士団アジト　司令室： Black Knights’ Hideout, Command Center

Rai:

「用があると聞いたが」

My translation: I heard you needed me for something.

Zero:

「ああ。　座ってくれ」

My translation: That’s right. Please sit down.

Rai:

「……珍しいな」

My translation: …This is unusual.

Zero:

「ライ。　私はおまえを、黒の騎士団の幹部にしたい」

My translation: Rai. I’d like to make you an executive leader in the Black Knights.

Rai:

「……僕を？」

My translation: …Me?

Zero:

「ああ、そうだ。　私だけではない。　全ての幹部がそれを望んでいる。
My translation: Yes, that’s right. I’m not the only one. All the other executive leaders agree on it as well.

これまでのおまえの活躍は、黒の騎士団の勝利に貢献している」

My translation: Your previous great efforts have greatly contributed to the successes of the Black Knights.

Rai:

「……幹部、か。　幹部になるとどうなる？」

My translation: …Executive member, huh? What happens to an executive leader?

Zero:

「そうだな。　権限と責任が増える。　やってもらう仕事も増えるだろう」

My translation: Ah, that. Your power and responsibilities will increase. Your workload will also be increasing, I believe.

Rai:

「つまり、ここにいる時間が長くなる」

My translation: In other words, my hours here are going to become longer.

Zero:

「そういうことだ」
My translation: That’s correct.

Narration:
（…………）

My translation: (Thoughts) ……
ゼロの言葉は、正直ありがたいと思う。

My translation: I wonder if I should be grateful for the honesty of Zero’s words.

扇さんたち幹部の心遣いもうれしい。

My translation: Ohgi-san and the others also approved of my consideration as an executive leader. (Unsure)
だが、ここに長時間いることになると……。

My translation: However, this was going to take a lot of my time…

(Variable Text)
（ナナリー……）

My translation: (Thoughts) Nunnally…
OR
（ルルーシュ……）

My translation: (Thoughts) Lelouch…
(Note: The name above, as well as the background picture that appears with it, will change depending on which person you get closest to in the Geass Route and whose ending you’ll get at the end. If it’s Nunnally, you’ll obviously get the Nunnally ending. If it’s Lelouch, however, it will be either the Lelouch or C.C. ending.)
僕があまり姿を見せなくなったら、きっと心配するだろう……。
My translation: If I didn’t show up as much, I think he/she would surely worry…

そう思うと、簡単にはうなずけない。

My translation: When I thought of it like that, I couldn’t simply nod my head in assent.

Zero:

「どうした。　悪い話ではないと思うが？」

My translation: What’s wrong? You don’t think this is a good deal, do you? (Unsure)

Rai:

「ああ。　だが、少し待ってくれ。

My translation: No. But, please wait a little.

学園に大切な友人がいる。　僕があまり学園に姿を見せなくなれば、心配するだろう。
My translation: I have an important friend at school. If I don’t show up as much anymore at school, I think they’ll worry.

だから、すぐには答えを出せない」

My translation: That’s why, I can’t give you an answer about this right now.

Zero:

「……！」

My translation: …!
Narration:
なぜかゼロが、僕を凝視した……ようだった。

My translation: Zero seemed to be…staring at me for some reason.

Zero:

「なるほど、わかった。　疑われることは避けるべきだろう。　もうしばらく保留にしておこう。

My translation: Alright, I understand. We want to avoid rousing any suspicions. I’ll put this matter on hold for a while.

今日はそれだけだ」
My translation: That’s all for today.

Narration:
僕は一礼すると、トレーラーを後にした。

My translation: I bowed to him, and then left the trailer.

Scene End.

